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10

中国菜很好吃。

Zhōngguócài hěn hǎochī.

여긴 베이징에서 유명한

맛집이야.

와! 완전 오래된

집인 것 같아!

이가 빠진 그릇이......

바꿔 달라고 해야겠어.

그게 아니고,
그릇이 깨졌다는 것은 오래된

맛집이라는 뜻이야.

그래?

깨진 그릇이 많은 집만

찾아다녀야겠네~
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▣ 학습목표 
         - 중국어로 음식을 주문할 수 있다.
▣ 학습내용 
         - 음식 주문하기    

         - 음식 맛 표현하기          
         - 의사 표현하기
▣ 문화 
         - 중국의 다양한 요리

생각해보기

　                     

chī fàn

Zhōngguócài

diǎn cài

hǎochī
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Dú yi dú 1

장밍과 미경이 점심을 먹으러 갑니다.               

张 明      都 十 二 点 了。 你 饿 了 吧？

Dōu shí'èr diǎn le. nǐ è le ba?

李美京 有 点 儿 饿。我 们 去 吃 饭 吧。

Yǒudiǎnr è. Wǒmen qù chī fàn ba.

张 明 今 天 吃 中 国 菜，怎 么 样？

Jīntiān chī Zhōngguócài, zěnmeyàng?

李美京 好 主 意！中 国 菜 很 好 吃。

Hǎo zhǔyi! Zhōngguócài hěn hǎochī.

Q 두 사람이 점심에 먹으려고 하는 음식은 무엇인가요? 중국음식 한국음식

都 dōu 이미, 벌써 饿 è 배고프다 有点儿 yǒudiǎnr 조금

吃 chī 먹다 饭 fàn 밥 中国菜 Zhōngguócài 중국요리

主意 zhǔyi 생각 好吃 hǎochī 맛있다

꼬마 사전



- 148 -

탄탄 다지기

1. 都 dōu

‘都’는 ‘이미’, ‘벌써’의 뜻으로 문장 끝에 ‘了’와 자주 같이 쓰인다.

A: 电影都开始了，快走吧。   벌써 영화 시작이네, 얼른 가자.

　 　 Diànyǐng dōu kāishǐ le, kuài zǒu ba.

B: 好的。   Hǎo de. 그래.

2. 吧 ba
      

   ‘吧’는 문장 끝에 쓰여 추측을 나타낸다.

     

      A: 韩国的泡菜很辣吧？  한국의 김치는 매우 맵죠?

　　　　 Hánguó de pàocài hěn là ba?

B: 不太辣。 그렇게 맵지 않아요.

         Bú tài là.

            

3. 有点儿 yǒudiǎnr

‘有点儿’은 ‘조금’, ‘약간’의 뜻으로 뒤에 형용사가 올 수 있다.

주로 부정적인 느낌을 표현한다.

A: 味道怎么样？ 맛이 어때요?

Wèidào zěnmeyàng?

B: 有点儿咸。              조금 짜요.

Yǒudiǎnr xián.

韩国 Hánguó 한국
辣 là 맵다

味道 wèidào 맛

咸 xián 짜다
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Dú yi dú 2
장밍과 미경이 음식을 주문합니다.               

服务员 你 们 要 点 儿 什 么？
Nǐmen yào diǎnr shénme?

张 明 美 京, 你 点 菜 吧。
Měijīng, nǐ diǎn cài ba.

李美京 来 一 个 鱼 香 肉 丝 和 一 个 宫 保 鸡 丁。
Lái yí ge yúxiāngròusī hé yí ge gōngbǎojīdīng.

服务员 还 要 别 的 吗？
Hái yào bié de ma?

张 明 还 要 两 碗 米 饭。
Hái yào liǎng wǎn mǐfàn.

 

Q 두 사람이 주문한 요리의 개수는 몇 개 인가요? 두 개    세 개

点 diǎn 주문하다 菜 cài 요리 来 lái（어떤 동작․행동을) 하다

鱼香肉丝 yúxiāngròusī 위샹러우쓰 宫保鸡丁 gōngbǎojīdīng 궁바오지딩

还 hái 또, 더 别 bié 다른, 별도의 碗 wǎn 그릇(양사)

米饭 mǐfàn 쌀밥

꼬마 사전
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탄탄 다지기

1. 点 diǎn

‘点’은 ‘(음식을) 주문하다’라는 뜻으로, 음식을 주문할 때는 ‘点 + 음식 이름’의

형식을 쓴다.

A: 我们点什么好呢？ 우리 무엇을 주문하면 좋을까요?

Wǒmen diǎn shénme hǎo ne?

B: 点一个麻婆豆腐吧。 마파두부를 하나 주문합시다.

Diǎn yí ge mápódòufu ba.

2. 来 lái

‘来’는　구체적인　동사를　대신하는　말로　여기에서는　‘주문하다’라는　뜻이다.

　 A: 我来吧，你休息休息。제가 할게요. 당신은 좀 쉬세요.

Wǒ lái ba, nǐ xiūxi xiūxi.

　 B: 没关系，还是我来吧。 괜찮아요, 그래도 제가 할게요.

Méi guānxi, háishi wǒ lái ba.

3. 还 hái

‘还’는 ‘또’, ‘더’라는 뜻으로 항목이나 수량이 추가됨을 나타낸다.

A: 商店里有什么？ 상점 안에 무엇이 있나요?

　　 Shāngdiàn li yǒu shénme?

B: 苹果，梨，还有香蕉。사과, 배, 또 바나나가 있어요.

Píngguǒ, lí, hái yǒu xiāngjiāo.

麻婆豆腐 mápódòufu

마파두부

还是 háishi

∼하는 편이 좋다

商店 shāngdiàn 상점

里 lǐ 안

苹果 píngguǒ 사과

梨 lí 배

香蕉 xiāngjiāo 바나나
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Tīng yi tīng

A 녹음을 듣고 의미를 생각하며 따라 읽어 봅시다.

chī fàn

hē chá

Zhōngguócài

là

diǎn cài



- 152 -

B. 녹음을 듣고 의미를 생각하며 빈칸에 알맞은 발음을

써 봅시다.

　　　 　　　　

　　　　　 　　　　

1. Nǐ diǎn ba.

　　　

2. Zhōngguócài hěn .

3. Wǒ yǒudiǎnr .



- 153 -

Shuō yi shuō

A 음식을 주문해 봅시다.

A : Nǐmen yào diǎnr shénme?

B : Lái yí ge yúxiāngròusī.

   (1)                                  (2)

        chǎofàn tángcùlǐji

B 음식의 맛을 묻고 대답해 봅시다．

A : Wèidào zěmmeyàng?

B : Hěn hǎochī.

   (1)                                  (2)

tián suān

炒饭 chǎofàn 볶음밥

糖醋里脊 tángcùlǐji

탕추리지

甜 tián 달다

酸 suān 시다
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C 그림을 보고 대화를 나누어 봅시다.

A : Nǐ è le ba?

B : Yǒudiǎnr è.

   (1)                                  (2)

lèi kùn

중국어

打包 dǎbāo 포장하다　

累 lèi 피곤하다

困 kùn 졸리다

◈ 음식이 남아서 포장을 해달라고 할 때는 어떻게 말하나요?

我要打包
Wǒ yào dǎbāo.

好的 等一下。
Hǎo de. Děng yíxià.



- 155 -

다시보기

A 녹음을 듣고 알맞은 발음을 골라 써 봅시다.

(1) h

(2) ài

(3) ī fàn

(4) zhǔy

B 녹음을 듣고 알맞은 그림을 골라 봅시다.

(1) (2)

C 빈칸에 알맞은 말을 <보기>에서 골라 써 봅시다.

<보기> 来　　　还　　　碗　　　点儿

你们要 什么？　　

一个鱼香肉丝和一个宫保鸡丁。     

　　

要别的吗？　

还要两 米饭。  

c m ch

ái m zh

ⓐ ⓑ ⓒ
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Ａ：Nǐmen yào diǎnr shénme?

B：Lái yí ge chǎofàn、

。

<주문지 삽화>

炒饭 chǎofàn 1 个 ge

鱼香肉丝 yúxiāngròusī 个 ge

糖醋里脊 tángcùrlǐji 1 个 ge

宫保鸡丁 gōngbǎojīdīng 个 ge

饿 饿 饿

è 배고프다  획순                                        

菜 菜 菜

cài 요리  획순                                       

主意 主意 主意

zhǔyi 생각  획순                                        

好吃 好吃 好吃

hǎochī 맛있다  획순                                        

D 먹고 싶은 음식을 골라 대화를 완성해 봅시다.

 

Xiě yi xiě  
※ 필순에 따라 한자를 써 봅시다.
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轻轻松松 Qīngqingsōngsōng

◈ 식당에서 주문하기 ◈

먹고 싶은 음식을 골라 짝과 함께 역할극을 해 봅시다.

 

Nǐ yào diǎnr shénme? 무엇을 주문하시겠습니까?

Lái ( ). ( ) 주세요.

Hái yào bié de ma? 더 주문하시겠습니까?

Hái yào ( ). ( ) 도 주세요.

鱼香肉丝
yúxiāngròusī

糖醋里脊
tángcùrlǐji

炸酱面
zhájiàngmiàn

宫保鸡丁
gōngbǎojīdīng 麻婆豆腐

mápódòufu

炒饭
chǎofàn

米饭
mǐfàn

玉米汤
yùmǐtāng

牛肉面
niúròumiàn

炸酱面 zhájiàngmiàn 짜장면
牛肉面 niúròumiàn 소고기국수
玉米汤 yùmǐtāng 옥수수스프



- 158 -

베이징 요리

육류를 이용한 튀김이나 볶음요리가 많고, 

간이 세고 기름기가 많은 편이에요.

상하이 요리 

해산물을 이용한 요리가 많은 것이 특징이

에요.

쓰촨 요리

매운 고추 등 향신료를 많이 사용하여 입

안이 얼얼할 정도로 맵고 강한 맛이 특징

이에요. 

광둥 요리

 ‘먹는 것은 광저우에서’라는 말이 있을 정

도로 풍부한 식재료를 이용한 다양한 요리

가 특징이에요.

◈ 중국의 다양한 요리 ◈

중국은 영토가 넓고 기후 조건이 달라 지역별로 다양한 음식이 존재해요. 일반적으로

지역별 특징을 ‘남쪽 지방 음식은 달콤한 맛, 북쪽 지방은 짠 맛, 동쪽 지방은 매운 맛,

서쪽 지방은 신 맛이 강하다.’라고 해요. 중국의 대표적인 지역의 요리를 살펴볼까요?

 

◈ 중국의 다양한 요리를 조사해 보고 관련 사진을 찾아 발표해 봅시다.


